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PEYEBAA ATPECCUA ;
KAK HPEAMET JIMHI'BUCTUYECKUX UCCIIELOBAHUN

l'ansamoBa Anbua PunatoBHa
¥Y36eKCcKuii rocynapCTBEHHbIM YHUBEPCUTET MUPOBBIX SI3bIKOB
Craxep-npernojaaBaTeib

Aunomauusa: Cmamvs noceésuieHa MoaK08aHUw mepmuHa "aepeccus” 6 AuHeeUCMUKe,
OCHOBHbIM (DYHKUUAM, 8bIN0AHAeMbIM 6 pedu. Ocoboe sHUMAHUe YOeasemcs meopemuecKomy
AHAAU3Y NpobaemMbl peuesoll azpeccuu.

Karoueevte caoea: Aepeccus, KommyHuxayus, ouanoe, AUHeBUCMUKA, 8epOANbHAS
aepeccus.

B Hayke HeT eIMHOro MOHMMAaHUS SIBJIEHUS arpeccuu. MHoOrue ydyeHble U
HCcaea0BaTeId A0 CUX MOP CHOPST IO MTOBOJY MHOTO3HAYHOCTH TOHSITUS "arpeccusi’.
CyllecTBYIOT pa3idyHble TOUKW 3PEHMSI PACKpPBbITUS JTaHHOIO TEPMMHA, a TakKXe To,
4YTO OHA COOON MpPEACTABJISIET, U CJIEAYeT JIM €€ paclieHUBAaTh KaK MOJ0XUTEIbHOE WIN
KaK OTpULIaTe/IbHOE siBJieHUEe. B COBpeMeHHOI JIMHIBUCTUKE HapsIIy CO CJIOBOCOYETAHUEM
peueBasi arpeccusi MCIOJIb3YIOTCSl APYrue CJIOBOCOYETaHUSI, TaKMe Kak, BepOasibHasl
arpeccusi, KOMMyHUKaTUBHas arpeccusi. K HacrosiiiemMy BpeMeHU pasiuyHbIMU
HccaeaoBaTeSIMU MPEIJTOKEHO pa3HOe TOJKOBAaHUE arpecCUu, HU OJHO M3 KOTOPBIX
HE MOXET ObITh IIPU3HAHO WUCYEPIBIBAIOIIUM U OOLIECYIIOTPeOUTEIbHBIM. MI3HAaYaIbHO
ObITh arpeCCMBHBIM O3HAayaJl0 HEUTO BpPOJE "ABUIaTbCS B HaMpaBJICHUU Lieau 0e3
MpoMeJIeHUsI, 0e3 cTpaxa U COMHEHUS". BIM3KMMM 1O CMBICY CIOBaMU K TEPMUHY
"arpeccus’” SIBJISIIOTCSI TAKME CJIOBA KaK: HallaJeHue, 3aXBaT, Iepexo/l rpaHull, HaCUIue,
MpOSIBIEHUE BPaXkJ1eOHOCTU, 3axBaTa, yrpo3a U peaau3alydsi BOMHCTBEHHOCTH.

B GoJibIIMHCTBE HAay4YHO-MCCJIENOBATEJIbCKUX pabOT peueBasg arpeccus
paccMaTpuBaeTCsl KakK IMCUXOJMHTBUCTUYECKOE SIBJIEHUE, TIe arpeccusi B OCHOBHOM
MOHMUMAETCsl KaK pe4eBoe MOBEIeHNE, U C TMHIBUCTUYECKOM TOUKM 3pEHUSI TIPOBOAUTCS
aHaJI13 croco0oB U (hOPM BhIpakeHMsI 3TOro siBjieHuss. @eHoMeH BepOaJIbHOI arpeccuu,
KOTOPBI B IIEPBYIO OUepeb CBSI3aH C JMHIBUCTUYECKUMU MCCAEI0OBAHUSIMU, CBSI3aH C
(bopmoii peueBOro rnoBeaeHMs1, KOTOpasi HarpaBjieHa Ha OCKOPOJICHKWE UM YMBIIUIEHHOE
NMPUYMHEHUE Bpeaa YeJI0BeKy, rpyIIe e, OOIIeCTBY B 1LI€JOM.

st TOoro, 4ToOBbI Jyyllle TTIOHATh TEPMUHBI "BepOabHOM arpeccuu” B IICUXOJOTUU U
"peueBoii arpeccuu’” B IMHIBUCTUKE CJIENYET OOPATUTHLCS K CJIOBAPHBIM OMNpPEACTICHUSIM
JAHHBIX cJI0BOocoueTaHMU. IIcMXolornuyeckuii cioBapb JaeT Claeayrollee TOJTKOBaHUE:
arpeccusi BepOanbHasg - popMa IMOBEIECHUS arpeCCMBHOIO B KOEH MCIIOJIb3YeTCs
oTpearupoBaHWE CBOUX OTPULIATE]bHBIX 3MOLIMU KaK IMOCPEACTBOM CJIEAYIOLIMX
MHTOHALIMM U APYTUX HEBEepOaJbHBIX KOMIIOHEHT peYyu, TaK U IMOCPEACTBOM
yrpoXalollero coaepxxaHusl BbiCKasbiBaHuu [4, c.12].

B ctunuctryeckoM ciioBape maeTcs Cleaylolliee onpeneeHue: peueBas arpeccus -
KCIIOJIb30BAaHME $SI3bIKOBBIX CPEACTB [IJISI BbIPA’KCHUSI HEINPUSI3HU, BPaXIAeOHOCTH,
MaHepbl peuM, OCKOpOJIsIoNas Ybe-JIu00 camoaobue, 10CTOMHCTBO |5, ¢. 340].

Takue nccnenoBarenu Kak EHnHa, MakrteeBa, Muxanbckasi OTMEUAlOT, YTO peueBast
arpeccust MOXeT CIYXXWUTb CPEJCTBOM BbITUIECKUBAHUS SMOLIMU U CHITHUSI SMOLIMOHAILHOM
HanpskeHHocTu. JI. B. EHMHA maeT cienyoliee onpeaesieHue: peuyeBast arpeccusi - 3To
chepa peueBOro IoBeAeHUS, KOTOpasi MOTMBMpPOBAaHA arpeCCUBHBIM COCTOSIHUEM
ropopsiero [1, c.105].

Muxanbckass A.K. aHanu3upysi pedyeByl0 arpecCuio C IO3ULIMU JTUATOTUYECKOIO
B3aMMOJICMCTBUSI OTMEYaeT, YTO " peyeBasi arpeccusl - yCTaHOBKA Ha aHTUAMAJIOT,

5
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MOCKOJIbKY JaHHBIN TUI PEYEBOTrO MOBEIEHUSI OCHOBAH HAa CO3HATEJbHOW OpUEHTALIMN
aZpecaHTa Ha CYObEKTHO-OOBEKTHBIN THUI OoTHOoweHuu" [3, 56].

ITpouecc obiieHUs - "IBYCTOPOHHUI aKT, B3aUMOACHCTBUE YeJIOBEKA TOBOPSIIETO
u ero cobeceqHuka. [loaToMy 0 peueBoil arpecCud MOXHO TOBOPUTb B CJIECIYIOLIMX
acreKTax: MCIbIThIBAET HEraTUBHbIE OMOLIMM, a C APYroil - M3JIMBAET UX Ha CBOErO
cobecenHuka (peaibHOTo WAM BUpTyaibHOro). IloBogom miiss popMupoBaHUS
HETaTUBHOI'O BHICKA3bIBAHUSI MOXET CTaTh COOBITUE WUJIM CUTYallMsl, KOTOpasl 3aTparuBaeT
MHTEPEChl KaK KOHKPETHOIO TOBOPSIIIETO, TaK 1 BCero ooiecTsa B eaoM” [2, ¢. 163].

ITpy monpoOHOM pacCMOTPEHUM OKa3bIBA€TCsI, YTO, TOUHO TaK XK€ KaK U B

MCUXOJIOTUH, B IMHTBUCTUMKE HET €AMHOIO MMOHMMaHUsI TEpMUHA "peueBast arpeccusi'.
Cl0oXHOCTb Onpe/e/ieHUsI TIOHSTUST "peueBasi arpeccusl” 3aKJ04aeTcss B TOM, 4YTO 3TO
? He enuHas ¢dopMa NOBEAECHHUS, OTpaxkarllasi Kakoe-TO OAHO MOoOyXIeHue. DTOT
TEPMUH MCIOJIb3YETCs MPU ONMMCAHUM CaMbIX pa3HOOOpPa3HbIX AeicTBuid. [TposiBieHus
peuyeBOil arpeccuy HEOAHOPOAHbI MO MOTUMBALIMU, (POPMaM BbIpAXKEHMSI, pe3yJibTaTaM
u T.4. ['oBOps 00 arpeccum 4eaoBeKa M, OCOOCHHO O CJIOBECHBIX €€ MPOSIBICHUSIX,
HEoOXOIMMO yKa3aTh, YTO BOSHUKHOBEHUE U Pa3BUTUE TAKOTO BU/IA MTOBEACHMS 3aBUCUT
OT OOILLIECTBEHHBIX YCJIOBUIA, K KOTOPbIM OTHOCSITCSI 0011IeCTBEHHAs1 (hopMaliusl B LIEJIOM
u Oavkaiiiuasi colualibHasl cpelia - ceMbsl, 1IKoa, Apy3bsi. PaccMaTpuBasi MpuYKMHbI
BO3HUMKHOBEHMS U MPOSIBIICHUSI pEYEBOI arpeccum, HEOOXOAUMO YUUTHIBATh CJIOXHOCTD
JNaHHOM mpobJieMbl. B KOHKPETHBIX CUTYyaLIMsIX OOIIIEHUS peueBasi arpeccusi BO3SHUKAET
B T€X CJy4asiX, KOraa rOBOPSILMIA UCIIBITHIBAET MTOTPEOHOCTb B SMOLIMOHAIBHOM pa3psiaKe
- BbIpaXX€HUM HETaTMBHBIX HAMPSDKEHUS U T.11.

Takum o00pasom, BepOasbHAsI arpeccusi MOXET OBbITh KaK CPEICTBOM SI3bIKOBOTO
BbIpaXXEHUsI B MPOGECCUOHAIbHOM Cpelie, TaK U IOIMBbITKOM KOHKPETHOIO 4YeIOBEKa
oKazaTb ObICTpoe U 3(P(PeKTUBHOE BIMSIHUE Ha cCOOECeTHMKA, HaBsA3aThb CBOIO TOUKY
3pPEHUS WU IPOCTO OOMIETh U OCKOPOUTH. [103TOMY 3a1aueii COBpeMEHHBIX IICUXOJIOTOB,
JIMHIBUCTOB U CHELIMAIKUCTOB B 001aCTM KOMMYHMKALIMU SIBJISIETCS] ONIPEeIeHe MOTUBOB
arpeCcCUBHOTO $I3bIKOBOTO IOBEACHMS. DTO MOJXHO CHOCOOCTBOBATh Pa3BUTHUIO
KOMMYHMKATHUBHbIX 3a/1ay.

Cnmrcok McnoJib30BaHHOM JUTEpPaTypbl:

1.Enuna JI. B. "PeueBas arpeccusi u peueBasi TOJIEPaHTHOCTb B CPEICTBAX MacCOBOM
uHpopmauuu / JI.B. EHuna // Poccuiickas mpecca B MOJMKYJIbTYPHOM OOIIIECTBE:
TOJEPAHTHOCTb U MYJIBTUKYJIBTYpaau3M IpodeccuoHanibHoro nopeneHus. - 2002 - C.
104-110.

2.MunurynoBa I'.3. Arpeccus B SI3bIK€ U pE€UYM: TEOPETUUYECKME BOIIPOCHI
JIMHTBUCTUYECKOM perpe3eHTaluy (Ha MaTepuaie pycCKOro u 0almKnupcKoro si3bIKOB)
[Texkct] // BecTHMK AABIT€HICKOTO rocymapcTBeHHOro yHuBepcuteta. Cepus 2:
®dunonorus u uckyccrBoBeneHue. Boir. No 3 - Maiikon: AnbIreiickuii rocyiapcTBeHHbIi
yauBepcutet, 2010 - C. 162-167

3.Muxannbckas A. K. OcHOBbI pUTOpUKU: MBICIIb 1 CJIOBO: y4eb Mocodue Aj1s yJalmxcs
10-11ku. obuieodpa3osar. yupexaeHuit. ? M.: I[Ipocsemenue, 1996 ? 416 c.

4."CnoBapsb ncuxojora npaktuka" / coct. bonosun C. 10., MH., 2005, 976 ¢

5.CTUIMCTUYECKMIA SHIIUKJIONIEIMUECKUIA CJIoBapb PyCCKOro si3bika / nmoa pea. M. H.
Koxunoii, M., 2003

Tadcjicjot.



"3AMOHABI/IJ/'I TABJIUMIA PAKAMJIN TEXHOJIOTHUAJIAP: ®WNJIOJOTUA BA IIEJATOTUKA COXACHUIA Tadgjicjot.
3AMOHABHUU TEHJAEHIUAJIAP BA PUBOXIAHUIII OMUJIJIAPA"

HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTHU BEPBAJILHOM ATPECCHUU B
JIMHI'BUCTUKE

l'ansamoBa Anbua PunatoBHa
¥Y36eKCcKuii rocynapCTBEHHbIM YHUBEPCUTET MUPOBBIX SI3bIKOB
Craxep-npernojaaBaTeib

Annomauusa: Cmambs noceésueHa HeKOMopviM 0COOEHHOCMAM 8epOarbHOU azpeccuu 8
AUHeBUCMUKe, YNOmMPebAeHUI0 8 peyll, a MAaKice paccmampueaemcs npodaema 6epoanbHoll
aepeccuu 8 co8peMeHHOM obuecmee.

Karoueevie caoea: Aecpeccus, a3vik, peuv, KOMMYHUKAUUS, AUHSBUCMUKA, 8epOANbHAS
aepeccus.

B Hacrosgiiee BpeMsl OAHOI M3 aKTyaJbHBIX 33a/lay COBPEMEHHOM HAayKU SIBISIETCS
MU3yUYEeHUE arpeCCUBHBIX COCTOSIHMIA YelOoBeKa, MPOSIBJICHUE arpecCMM B pa3jiMyHbIX
cepax xkuzHenessTeIbHOCTU. OCOOEHHO arpeccrsi B KOMMYHUKAIIUM B TIOCJIEIHEE BPEMSI
HUCCAEAyeTCs MHOTMMHU JIMHTBUCTaMu. M3ydyeHue arpeccuu Kak SIBJIEHUS peuyeBOi
KOMMYHMKAIIMX Ha4aJI0OCh OTHOCUTEIBHO HEABHO, U, COOTBETCTBEHHO, MaJIO U3YYEHO
siBjleHue BepOanbHOU arpeccuu. IloHMMaHWe AAHHOTO SIBJIEHUSI B COBPEMEHHON
JIMHTBUCTUKE AaJ€KO HE OJHO3HAYHO.

HccnenoBaHue arpeccuyd B HAcTosIlIee BpeMsl MPOBOAUTCS B paMKaxX pas3iUYHbIX
ryMaHUTApHBIX HAyK: IMCUXOJOTMM, COLMOJOrUu, pujiocopuu, KyJbTypoJOTUU U
JIMHIBUCTUKU. Cpeu TMHIBUCTOB, KOTOPbIE 3aHUMAIOTCSI 3TOM MPOOJIEeMOii, HET eNIMHCTBRA
B IIOHUMAaHWM U BBIOOPE TEPMUHA Ui €€ 0003HaYeHUs. HacTo MCTIONB3YIOTCS TaKKUE
CJI0BOCOUYETaHMSI, KaK CJOBECHAsl arpeccusi, BepOajibHas arpeccusi, peueBasi arpeccus,
sI3bIKOBast arpeccus, u ap. B TonkoBoM cioBape T. ®@. EcdpemoBoit gaeTcs cienyroliiee
TOJKOBaHME: "Arpeccusi - 3TO CKJIOHHOCTb K HamaJeHWIO, HACTYIUIEHWIO Ha KOTo-
Jmo60; BpaxaeoHocTh'[3, c. 51].

Kak ormeuaet FO.B. llepOuHuHa, "...CI0XKHOCTb ONpeaeeHUS TTIOHATHS "BepOaibHast
arpeccusi” 3akJro4aeTcs, IMPexXae BCEro, B TOM, YTO JaHHbI (PpeHOMEH Helb3s1 CUMTATh
eIMHOI (popMOIi TOBEIECHUS, OTpaXKarollel KaKoe-To OAHO NOoOyXIeHWe. DTOT TEPMUH
yIoTpeOJIIeTCsl IPUMEHMUTEBHO K CAMbIM pa3HOOOPAa3HBbIM PeYEBbIM ACHCTBUSIM, BECbMaA
HEOJHOPOJAHBIM IO MOTHMBAlLlMM, CUTyallMsIM MNPOSIBICHUS, (popMaM CJIOBECHOIO
BOILJIOLIEHUS], UHTEHIIMOHAJbHOW HaNpaBJ€HHOCTU U ITOTOMY HE MOXET ObIThb
WcUepIbIiBaloOlle OIpeaeaeH MOCPEACTBOM TaKUX OOOOIIEHHBIX MOHSITUM, Kak
"MmaToreHHasi KOMMYHUKalus", "HEraTUBHOE peuyeBOe BO3NENCTBUE", "TpyOOCTh peun”
u 1.1."[5, c. 14].

Hawubosee pacnpocTpaHeHHOE U 4acTO MCIIOJIb3yeMOE OIpeaeeHe arpecCuu sl
BCEX HayK, KOTOpbI€ 3aHMMAIOTCS JAHHOM MPOOJEeMOM, ONpeaeasieTcs CJIEeIYIOLINM
oOpa3oM: arpeccusi - 3To J1000e ACHCTBME, HAIlpaBJICHHOE Ha IPUYMHEHUE Bpena
00bekTy. YacTto mom BepOaibHOU arpeccueld MOHMMAKOT aHAJOTMYHbIE BepOajbHbIC
peaxkiu, KOTOpbie HE SIBJISIIOTCS arpeccue.

JI. B. EHuHa gaet cienyoliee onpeaeeHre: peueBas arpeccusi - 3To cepa peyeBoro
MOBEACHUSI, KOTOpasi MOTUBMPOBAHA arpeCCUMBHBIM COCTOSIHMEM TOBopsllero [2, c.
103].

B cioBape cuHoHuMoB 3. E. AjeKcaHIpOBOIi 1AI0TCS CJIEAYIOLIME POACTBEHHBIE 1O
3HAUYEHUIO JIEKCUYECKME €IMHMIIBI K MMEHM MpuaarateJbHOMY "arpeCCUBHBIN":
3aXBaTHUYECKMIA, BpaXKI€OHBII; MMSI CYILIECTBUTEIbHOE "arpeccusi” B TaHHOM CJI0Bape
OTOXIECTBIISIETCSL CO CJOBAMM: HamajeHue, ataka u T.4. [1, c. 23].

CyMMUpYysl BCE CYIIECTBYIOIIME B COBPEMEHHBIX HayKax O YeJIOBEKE OMpenesIeHMUs
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arpeccumn, KO. b. MoXruHckuii naeT cieaylollee omnpeaejeHue: "AeUCTBUS U
BbICKA3bIBaHMSI, HAIlpaBJI€HHbIE Ha MPUYMHEHUE Bpena, AYLIEBHOU W (u3nyecKoi
0oy apyromy cyiiectBy” [4, ¢. 10]. V3 BbllIecIeay0lIero MOXHO CKa3aTbh, YTO TaKOE
aKTyaJIbHOE JIJISI COBPEMEHHOIro O0IlEeCTBa SIBJICHUE KaK arpeccusi CylIeCTBYET KakK B
(puznueckoii, Tak U B BepOaibHOI (popMe. DTO CBSA3aHO C BKIIOUEHUEM peuyeBOM
JIeSITEIbHOCTU YeJIOBEKa B OOIIYI0 CUCTEMY AESATEbHOCTU U €€ TECHON B3aMMOCBSI3bIO
C Ipyrumu ee popMaMu. DTO CBI3aHO C BKIIIOUYEHUEM PEUYEBOM JEATEIbHOCTU YeI0BEKa
B OOIIYI0 CUCTEMY JI€SITEIbHOCTU M €€ TECHOM B3aMMOCBSI3bIO C APYTMMU €€ (popMaMMu.
CrenoBaTebHO, OIpeaesieHHbIe (DOPMbI UEJIOBEUYECKOro IOBEAECHUSI MOTYT HUMETh
aHaJOrM B KOMMYHMKATHUBHOM IOBEJACHUU U B PEYEBOU €SITEIbHOCTH.

BepbanbHas arpeccus SBisieTcsl onHOM U3 opM KOHMIMKTHOTO KOMMYHUKATUBHOTO
MOBEICHMS, KOTOpasl 3a4acTyl0 MPOUCTEKAET U3 HEYMEHUSI KOMMYHUKATOpa pa3pelinTh
KOH(JIMKT KOHCTPYKTMBHBIM CITOCOOOM. B 3TOM cilyyae arpeccuBHOE BepOajibHOE
MOBEeJACHUE HEMPEMEHHO MPUBEAET K OTBETHOM arpeccMu U yCUJIEeHWIO KOH(IMKTa B
CUJIy HECOOTBETCTBMSI HOpPMaM OOILIEHUS.

OnHako KOMMYHMKATUBHOE MOBEAEHUE BOCIPUHUMAETCS aApecaToM KaK arpeCCMBHOE
TOJIbKO B TOM CJlyyae, €CJI B HEM IIPUCYTCTBYIOT COCTABJISIONIME "0OMAHOrO 001eHUs "
1 "CJIOBECHOE BbIpaXXE€HWE HETaTUBHBLIX 3MOILIMK, YYBCTB MJIM HaMEPEHUU B
OCKOpOUTEJIbHOI, TpyOoii, HempuemMaeMoll B JaHHOW cuTyauuu ¢opme” [5, c. 9].
CnenoBaTenbHO, BepbOajbHas arpeccusi Bcerja €CThb HapylleHUE HEKOTOPOM
KOMMYHUKATUBHOWM HOPMBbI.

Takum o0pa3om, Moja ompeaeeHUEM 's3bIKOBasi arpeccusi” ciaeayeT MOHMMAaTh
NeCTPYKTUBHOE pPeuyeBOE MOBEIEHKUE, KOTOPOE OKa3bIBaET HEraTUBHOE BO3ICHCTBME Ha
ajpecara, MPUBOJMIIIEE K pa3pylICeHUIO KYJIbTYypbl peueBOro OOIEHUSI.
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LEADERSHIP IN TEACHING ENGLISH

Saidova Sevinch Talib kizi
2nd year student of UzSWLU.
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Abstract. With a significant growth in the number of English language learners in
schools, particularly in countries where English is the primary usage first language, educators
must be ready to fulfill the requirements of changing and demanding ethnic and linguistic
classrooms. Despite the acknowledgement of the necessity of good leadership for successful
teaching and learning, there has been little study on English leadership for speakers of other
languages (ESOL).

Key words: leadership, English lessons, leadership qualities, leadership methods, leadership
teaching.

This article describes a study project that looked into leadership behaviors that
enhance ESOL teaching and learning in schools where English language learners are in
the minority.A variety of successful ESOL leadership approaches arose, such as setting
clear goals, allowing leaders to be role models, offering ESOL professional learning,
and empowering ESOL teaching and learning.A number of barriers to effective leadership
were also highlighted, including the marginalization of ESOL and a business-as-usual
attitude, with English language learners expected to fit within established procedures.
This essay finds that, as the number of English language learners in schools grows, a
significant emphasis on creating leadership practices and ability to support ESOL
teaching and learning is critical. A review of the literature reveals that there is little study
on leadership in English for speakers of other languages (ESOL).Traditionally, ESOL
research has been conducted in the fields of applied linguistics and education, with an
emphasis on language and language teaching and learning. However, there is a rising
desire for greater leadership research. This is due to an increase in international
TESOL (teaching English to speakers of other languages) and an increase in cultural
and linguistic diversity in countries where English has historically been the primary use
first language.As aresult, an emphasis on leadership is especially vital in bridging some
of the gaps in the TESOL area.In my lessons, I formed and developed leadership
qualities with the help of non-traditional, creative, innovative teaching methods, as
well as attracting students to participate in various Olympiads, competitive events and
festivals. When making, for example, presentations, various projects, the desire to make
their work more interesting, original encourages students to be better, more creative,
more successful, and therefore contributes to the development of leadership qualities.
This is also facilitated by: trainings, extracurricular activities, individual conversations,
communicative exercises, creating a competitive environment, competitions and contests,
formulating lesson goals with students and reflection at the end of the lesson, using
group work to form goal-setting skills, perseverance and a sense of responsibility in
achieving the goal, as well as involving students in organizing and conducting various
stages of the lesson, for example, conducting speech charging. When organizing group
work in a lesson, you can instruct stronger students to explain new material in a group.
This involves training student leaders who act as a teacher's assistant, explaining a new
topic. Naturally, preliminary work is necessary - that is, this material is dealt with by
these students, then, after making sure that they understand the material well, they are
instructed to explain it to the group. Understanding is checked with the help of tasks.
Attracting students to participate in various Olympiads, competitive events and festivals

9



"3AMOHABPI?I TABJIUMIA PAKAMJIN TEXHOJIOTHUAJIAP: ®WNJIOJOTUA BA IIEJATOTUKA COXACHUIA
3AMOHABHUU TEHJAEHIUAJIAP BA PUBOXIAHUIII OMUJIJIAPA"

also contribute to the development of leadership skills, but there are difficulties in
comparison with the first aspect. Non-standard teaching methods give the student the
opportunity to see an approximate model and get the result in a fairly short training time.
The final product is presented, evaluated, as a rule, on a positive assessment and the goal
is considered achieved. The main thing is to understand the algorithm for completing the
task and the skills and abilities necessary for its implementation and to meet all the
criteria.But when we involve teenagers to participate in scientific and practical conferences,
Olympiad and competitive events, the preparatory stage can take up to several months,
the work is evaluated by members of an independent jury, and the final result is not
always satisfactory. Therefore, students are more actively involved in the first type of
activity because it takes place in familiar conditions and eliminates learning stress. The
fact that the formation of leadership qualities is possible through learning English and
performing a number of problematic tasks was confirmed by the results of repeated
questionnaires: Communication skills: positive dynamics is observed: the highest level
is an increase of 9%, the highest level is an increase of 17%, the average level is a
decrease of 26%. Organizational skills: the test results showed a change in the level of
manifestation of organizational inclinations: high - a decrease of 17%, but ... the highest
level-an increase of 17%, medium - a decrease of 9%, low - a decrease of 8%. Strong-
willed qualities: the test results yielded the following results: a large will - an increase of
42%, an average will - a decrease of 25%, a weak will - a decrease of 15%. Achievement
motivation: The increase in the need for achievement is 50%. These indicators indicate
the effectiveness of the implementation of a set of measures, indicate positive dynamic
characteristics of the levels of formation of leadership qualities of schoolchildren, a
steady trend towards leadership growth.

When forming motivation, the teacher focuses on the prospects, reserves of
development, taking into account the age and psychological characteristics of students.
At the same time, two main ways are used: "from the top down", which consists in
instilling ideals to schoolchildren, samples of what the motives of teaching should be,
and the "bottom up" way, which consists in the fact that the student is included by the
teacher in activities that stimulate his activity, independence and creativity. Both of
these ways are of great importance in the complex process of forming students' motivation
to learn a foreign language. Most students consider a foreign language to be difficult
subjects. A well-known British methodologist, Norman Whitney believes that "motivation,
extracurricular activities, learning a foreign language, goodwill, a comfortable learning
environment." When selecting the material, it should be borne in mind that too difficult,
as well as too easy tasks do not contribute to increasing motivation. The material should
make the student think. It is advisable, involving the student in a dialogue, to start with
easy questions. So, for example, if you ask a student why he likes or dislikes jazz, he may
get confused. To "warm up"”, you can start with the following questions: does he like
music, what types and performers he likes, gradually involving the student in the
discussion, asking more and more complex questions. Other scientists identify the following
main motives of the teaching:1) directly motivating 2) prospectively motivating 3)
moral motives 4) motives of communication. All these motives need to be developed,
while remembering that the most valuable for learning is the intellectual motive, which
is based on the need to learn about the world, where not only the result is important,
but the process of cognition itself. The development of cognitive interest is one of the
main tasks of a teacher who forms the joy of knowledge. Reception "Horizon line". Once
having discovered the fascination of searching, immersion in the world of the unknown,
a student can already constantly strive to search, regardless of difficulties, temporary
failures. He will develop a respectful attitude to the possibilities of the human mind,
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admiration for its endless movement. This technique was used by me when I finished
working with the text. As an alternative, students were asked to prepare a presentation in
micro groups instead of a boring retelling, taking as a basis the text from the textbook and,
if desired, supplement it with material from other sources. For the next lesson, 3 micro
groups defended the presentation, the rest of the students asked to be allowed to answer
the next lesson. They understood how it is possible and necessary to work, the answers
of their comrades awakened a healthy spirit of competition in them and opened up work
prospects.
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TEACHING TO READ IN ENGLISH LESSONS AT ACADEMIC LYCEUMS
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Abstract. Reading is one of the most important types of communicative and cognitive
activity of students. This activity is aimed at extracting information from a written fixed
text. Reading performs various functions: it serves for practical mastery of a foreign
language, is a means of learning a language and culture, a means of information and
educational activities and a means of self-education. As you know, reading contributes to
the development of other types of communicative activity. It is reading that gives the
greatest opportunities for the education and comprehensive development of schoolchildren
by means of a foreign language.

Keywords: reading, communicative activity, cognitive activity, comprehensive development,
whole-word method, phonological method

Reading is an important type of receptive (perception-related) speech activity, and
mastering it as a full-fledged means of communication in a foreign language is one of the
main communicative practical goals. Proficiency in reading presupposes a complete,
deep understanding of a foreign language text of all literary styles and genres - artistic,
journalistic and scientific. In order for reading to successfully fulfill its role as an
effective means of learning, it is necessary that it becomes a pleasant activity for the
student, turned into a pleasure. Every century comes up with its own methods of
teaching reading. Then he forgets them, in order to "rediscover” them a few decades later
and admire them anew. Everyone has their own charm. However, let's look at all this
diversity.

There are two main, fundamentally opposite methods of teaching reading. One is
called the whole-word method, the other is phonological. For example, such an
experiment was set up. A group of five- to six-year-olds was divided in half, with the
first subgroup being taught to read using the whole-word method, the second using the
phonological method. When the children started reading, they were tested. At the first
stage, children from the first group read aloud and to themselves better. "Phonological”
children coped more easily with unfamiliar words and by the end of the second grade
surpassed their classmates in terms of perception and vocabulary richness. According to
the observations of scientists, "healthy" children made typical mistakes. For example,
reading the caption under the picture, they replaced words that were close in meaning.
Instead of "tiger" they could say "lion", instead of "girl" - "children", instead of "car" -
"wheels". The desire to fix the word for a strictly defined meaning led to the fact that
during the whole year of study these children could not learn to read new words without
anyone's help. In fairness, it should be said that "phonological” children had difficulty
reading those words where the letters were rearranged or replaced with similar ones.
Thus, it became clear that phonetics is necessary for most small readers. Recent studies
have confirmed that people spell words. But due to the fact that this process happens
instantly, it seems that we perceive the whole word. Going further in research, psychologists
realized that reading is saying a text to yourself. Proponents of the theory of perception
of the text as a whole believed and believe that we perceive words from the text directly.
But experiments have shown that while reading to yourself, the same part of the brain
is involved as when reading aloud. So, in order to read freely, it is necessary to easily
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and quickly recognize letters and correlate them with sounds. And the simplest cramming
of phonetics turns out to be much more effective than other tricks and techniques.

Do we need an alphabet? Oddly enough, you can learn to read without knowing the
alphabet. Followers of the "whole words" method urge not to teach the child letters. And
only recently have the final conclusions of scientists become known: only knowledge of
letters makes the process of learning to read as successful as possible. An experiment was
conducted. The children were shown cards with words. Only in one group these words
were captions under pictures, and in the other the same words were given without
illustration. Each group was presented with the same four words. Then the children
were connected, the cards were shuffled and shown again. It turned out that children
learn words only on the cards they studied on. That is, a child who remembers words with
an illustration is much less likely to recognize the graphic appearance of the word than
someone who memorized the spelling in its "pure form". This indirectly confirms the fact
that the alphabet is necessary. But the main thing is not how the letters are called, but
what they mean. Children should not so much know the names and sequence of letters
as learn to pay attention to the letters, perceive them as part of the whole. In addition,
the alphabet is an abstract code. A pupil who has dealt with real things before begins to
use symbols, and this is the first step to the development of abstract thinking. There
cannot be one universal method of teaching reading in any language. But the general
approach can be: to start learning with an understanding of letters and sounds, with
phonetics.This principle works in almost any language.In some languages, the relationship
between letters and phonemes is very, very complicated. For example, in English, many
words are read completely differently than they are written. The rules of reading depend
on whether the syllable is closed or open, on the order of letters and on their combinations
with each other. Some sounds can affect the pronunciation of others and so on. That is
why the alphabet for James Pitman's initial reading instruction and the whole-language
method (perception of the text as a whole) used to be very popular in English. Today,
in America, at the state level, a project is being considered for the mandatory introduction
of phonetics into the curriculum in all states. A few decades ago, the method was the
same: first, children learned the names of letters, then sounds, and then connected the
letters into syllables. The difficulty was that first graders could not learn the difference
between how a letter is called and how it is pronounced for a long time. The syllables
turned out to be long, and it was very difficult for the child to keep several letters in
his head.In recent years, the principle of warehouses - phonemes has been successfully
used.

I found out that a child needs to know phonetics. But this does not mean that the pupil
should memorize boring rules and distinguish qualitative reduction from quantitative.
The main thing that needs to be maintained is an interest in studying. And there is one
rule here: the child is interested as long as his capabilities coincide with the tasks set. It
is necessary to make sure that the child succeeds so that his successes are obvious. For
example, take for mastering a couple of dozen words denoting objects in the house. If
you hang signs with words on these objects, the baby will soon begin to recognize
familiar inscriptions.Then you can play aguessing game, alotto game with the same
words - and the child will feel confident in his abilities. Only against the background of
positive emotions will further training be effective.

Moreover, the texts should exceed the language level of the pupil in their vocabulary.
In addition, correct reading, according to experts, involves pauses, unfinished thoughts,
complex questions that require reflection. One-and-a-half-year-old children, whose parents
read books in this way, outstripped their peers in development by eight months!

Reading is one of the most important types of communicative and cognitive activity,
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which is aimed at extracting information from a written text. Since the reading is carried
out on a written fixed text, this makes it possible to return to it in case of misunderstanding
and allows more attention to be paid to the disclosure of the content. The receptive
nature of this type of speech activity causes greater accessibility and greater ease
compared, for example, with speaking. Reading is considered in the school methodology
as a goal and as a means of teaching a foreign language. The purpose of learning to read:
to learn how to extract information from what you read.
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Annotatsiya: Ushbu maqolada maktabgacha yoshdagi bolalarda elementar matematik
tasavvurlarni rivojlanishi  bugungi pedagogik jarayonlar hagqida yozilgan.

Kalit so'zlar: Elementar matematika , pedagog. Tasavvur, geometirik va
kattaliklar,maktabgacha yoshdagi bolalar fikrlash, oylash, rivojlantirish.

Zamonaviy hayotimizda elementar matematik tasavvurlarni shakllantirish bugungi
kunning eng asosiy masalalaridan biri bo'lib, rivojlanib borayotgan ona O'zbekistonimiz
bugungi jaji bolajonlarimiz qo'idadir. Shunday ekan ularni bolalikdan aqliy rivojlantirish
bu elementar matematika tasavurini rivojlantirish barcha pedagoglarni oldiga qo'ygan eng
buyik magqgsadlaridan biri bo'lmog'l kerak. Maktabgacha ta'lim sharoitlarida bolalarda
elementar matematik tasavvurlarni shakllantirish jarayonining asosiy qonuniyatlarini
o'rganishdan iborat. Bular:

- maktabgacha yoshning turli davrlarda bolalarda miqdor, makon, vaqt, geometrik va
kattaliklarga oid tasawurlar rivoji darajasiga dasturiy talablami ilmiy asoslash;

- maktabgacha yoshdagi bolalar uchun matematik materialning faktik mazmunini
belgilash;

- zamonaviy ilmiy ma'lumotlar asosida elementar matematik tasavvurlarni shakllantirish
bo'yicha m aterial mazmunini takomillashtirish;

- samarador didaktik materiallar, vositalar, metodlar va matematik rivojlantirish
jarayonini tashkil qgilishning xilma-xil shakllarini ishlab chiqish va maktabgacha ta'lim
muassasalari amaliyotiga tatbiq etish;

- maktabgacha ta'lim muassasasi va boshlang'ich maktabda elementar matematik
tasawurlami rivojlantirish bo'yicha dastur materiallari izchilligi;

- maktabgacha yoshdagi bolalami matematik rivojlantirishni amalga oshirishga qodir
mutaxassislami tayyorlash mazmunini ishlab chigqish;

- oilaviy tarbiya sharoitlarida bolalarni matematik rivojlantirish bo'yicha metodik
tavsiyalarni ilmiy asosda ishlab chiqish nazariyasi va metodikasining yuzaga kelishi,
maktabgacha yoshdagi bolalarda elementar matematik tasavvurlarni shakllantirish
sistemasini ishlab chiqish bosqgichini ajratadi. XX asr oxiri va uchinchi ming yillik boshida
shakllana boshladi va bu bosgich uchun maktabgacha yoshdagi bolalarda elementar
matematik tasavvurlarni dunyoning yaxlit kartinasi asosida shakllantirishga kompleks
yondashuv bilan tavsiflanadi. Demak, metodika rivojlanishidagi birinchi - empirik bosqich,
matematik rivojlanish g'oyasini ilgari surish va asoslash bosgichidir.Bolani hali maktabgacha
davrda 20 gacha sanash, katta-kichik, juft-toq sonlarni farqglash, predmetlami kattaligiga
ko'ra qiyoslash, ayrim geometric shakllarni tanish va atash, amaliy faoliyatda o'lchov
birliklarini o'rgatishni tavsiya qgiladi. Bolalarni maktabgacha sanashga o'rgatish zarurligiga
bir necha bor e'tibor qararish lozim. Buyuk pedagog bolalarni alohida predmetlar va
ularning guruhlarini sanash, qo'shish va ayirish amallariga o'rgatish, hisob birligi sifatida
onlik haqgida tushuncha shakllantirishga chaqirgan. Arifmetik masalalami yechishga
o'rgatishning amaliy yo'nalganligini ajratish va bolalarni "bir", "ko'p", "bir necha",
"juft", "ko'proq", "kamroq", "o'shancha”, "teng", "xuddi shunaga" kabi tushunchalar
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bilan tanishtirish zarur. Asosan 1 dan 10 gacha sonlami o'rganish vazifa bo'lib, har biri
alohida qarab chiqiladi. Ayni paytda bolalar shu sonlar bilan amallami o'zlashtirishi
lozim. Suhbat va mashg'ulotlar davomida maktabgacha yoshdagi bolalar shakl, makon va
vaqt, butunni gismlarga bo'lish, kattaliklar va o'lchash haqida bilim oladilar. Amaliy
faoliyatda mashglar yordamida bilvosita matematikagacha eng avvalo, bu faoliyatning
yuqori algoritmlanishi hisobiga o'z xususiyatlariga ega. Bolalarda elementar matematik
tasavvurlarni shakllantirish predmetlar xossalari va ular o'rtasidagi munosabatlarni bilishdan
boshlanadi: o'xshashlik va farqlash aniqlanadi. Xossalari obyektivligi va nisbiyligi
aniqlashtiriladi, predmetlaming xilma-xilligi va o'zaro ta'siri aniqlanadi. Matematik
tasavvurlarni shakllantirishning dastlabki bosqichida xossalar turlari oydinlashtiriladi,
ular tasniflanadi, kattalikka, umumiy xossa sifatida, og'irlikka, shaklga tavsif beriladi,
predmetlar xossalarini o'zlashtirishning asosi sifatida hissiy tajribaning rivojlanishiga e'tibor
qaratiladi, predmetlami xossalariga ko'ra guruhlari, identiflkatsiya (o'xshatish) amalga
oshiriladi. Maktabgacha yoshdagi bolalarda matematik tasavvurlarni shakllantirish bo'yicha
barcha ish sonlargacha tasavvurlarni mustahkam o'zlashtirishga garatilgan bo'lib, ular
predmetlar ko'pligi bilan turli amaliy harakatlar natijasida hosil bo'ladi, natijada, bolalar
giyoslash, nisbatlash, xulosa qilishga o'rganadi, ya'ni fikrlash operatsiyalarini bajaradi.
Maktabgacha yoshdagi bolalaming aqliy rivojlanishida matematik rivojlanishga jiddiy o'rin
beriladi. "Maktabgacha yoshdagi bolalaming matematik tasawurlari rivojlanishi deganda,
elementar matematik tushunchalaming shakllanishi va ular bilan bog'liq mantiqiy
operatsiyalar natijasida shaxsning bilish faoliyatida ro'y beradigan siljish va o'zgarishlami
tushunish lozim". Shunday qilib, maktabgacha yoshdagi bolalarning matematik tasavvurlarini
rivojlanishi deganda elementar matematik tasavvurlar va ular bilan bog'liq mantiqiy
operatsiyalarni shakllantirish natijasida ulaming bilish faolligi shakllaridagi sifat o'zgarishlari
tushuniladi. Maktabgacha yoshdagi bolalaming matematik rivojlanishi kundalik hayotda
(avvalo, kattalar, tengdoshlari bilan birgalikdagi faoliyat, muloqotda) beixtiyor kelgani
kabi, elementar matematik tasawurlarni shakllantirish bo'yicha maqgsadga yo'naltirilgan
o'qitish yo'li bilan ham amalga oshadi. Pedagogik amaliyot dalolat beradiki, normal
rivojlanayotgan bolalar maktabgacha davr oxiriga kelib konkret fikrlashdan mavhum,
tushunchaviy fikrlashga o'tadi. Ularda ilmiy tushunchalar asoslarini egallash uchun zarur
flkrlash operatsiyalari shakllanadi. Shu bilan birga maktabgacha yoshdagilar flkrlash
jarayonlarini sifat jihatidan qayta qurishga faqat o'qitishni alohida usulda tashkil qilish
hisobiga erishishi mumkin, bunday o'qitish jarayonida bolalarda atrof olamni aniqroq va
to'laroq idrok etish qobiliyati, predmet va hodisalar xossalarini ajratish, ularning alogalarini
ochish, xossalarni sezish, kuzatilayotganlarni interpretatsiyalash qobiliyati rivojlanadi.

Xulosa qilib aytganda faollik va mustaqilli, bolalarga beriladigan ishon va motivatsiya
bugungi kun bolalarni aqlan, teran fikrlashga chorlaydi. Shunday ekan biz yoshlar o'z
kasbimizni chin dildan sevishimiz va bolalarni dunyo qarashiga qarab doimi yangiliklar
olami bilan tanishtirishimiz kerak. Buning uchun pedagolarni o'zidan ulkan mehnat va
zamon bilan ham nafas ishlashni talab qilidi.
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ROLE - PLAYING IS AN INTERACTIVE TEACHING METHOD AT
ENGLISH LESSONS
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Abstract. Role-playing is an interactive teaching method that is a simulation of various
situations right in the classroom. This method of teaching English is used to master new
material and consolidate what has been passed, to develop the creative abilities of students
and their emancipation.

Keywords: role-playing, interactive teaching method, effectiveness in pedagogy, creativity

By creating absolutely ordinary life situations, students are immersed in the language
environment. Thus, they put all their knowledge into practice and begin to think and
speak a foreign language less constrained. In order for the role-playing game for learning
English to fulfill all the tasks assigned to it, you need to take it seriously. The development
of arole-playing game is mandatory: preparation of props and ascript! Such classes have
already proved their effectiveness in pedagogy. Let's consider the advantages of role-
playing as an element of teaching English. On the one hand, vocabulary is replenished,
new words are remembered faster. On the other hand, it becomes possible to apply
previously studied material in practice and "wake up" the "passive" vocabulary by
translating it into "active". After all, the more often we speak a foreign language, the
easier it is for us to "extract" the right words from memory. Thanks to such tasks, it
becomes easier for students to speak themselves and perceive foreign speech "by ear”.
Getting used to the role, they adapt to real situations that may occur in life. It is difficult
to play without proper knowledge of grammar. However, it is with the help of such
classes that you can not only discover your "weak" sides, but also "pump"” them well.
Each situation should be built according to a specific scenario and topic, should be
understandable and interesting to students. For example, situations are played out in a
store, while traveling (at the airport, at a train station, in an unfamiliar city), at a doctor
or in a restaurant, at school or in a museum, at an interview or at work, etc. Students
are not only interested in relaxing and having fun in the classroom. By means of such
classes, they understand the value of the knowledge invested, see their "gaps", and
begin to better understand what they should "work on" and why they need it. Role-
playing games develop creativity and liberate, broaden the horizons of students by
means of studying and working out various topics. When using the methods of
"brainstorming”, the participants start an active thought process, concentration of attention
improves and memory work is activated (even what they "did not know" is recalled).
These tasks are aimed at interacting with each other, communicating, solving problems
and tasks, that is, they teach how to work together. Do not confuse role-playing in the
classroom with a theatrical production outside of classes (on an elective or in preparation
for a holiday)! This is a creative activity, but its primary task is to teach and control the
acquired material! Role-playing games in English lessons can be classified into two
groups. According to the degree of involvement of the teacher in the process: controlled,
moderately controlled, free. By duration: episodic, long. This task is based on an existing
sample. It can be in the form of a dialog or text. For example, the dialogue is first read,
then played out by roles. And in the case of the text, it is first studied, then the
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participants act out plot scenes. The most difficult kind.On the one hand, students are
expected to improvise, on the other - they must adhere to a certain. In this case, the
students themselves choose the vocabulary, the form of communication and the
development of events. These are already scenario games where partici pants independently
distribute their roles. The teacher only specifies the subject and acts only as a spectator
and appraiser. After the game, the teacher should comment on each student not only
from the standpoint of the correctness of pronouncing words or grammatical constructions,
but also from the point of view of acting, resourcefulness and initiative! This is important
to maintain students' interest in such classes and motivation for further education. The
main purpose of the role-playing game in the classroom is to teach students to communicate
fluently in a foreign language. Lessons for younger students are based on the maximum
help of the teacher, and necessarily based on a sample. Students are divided into pairs.
One of them acts as atrainer, the other as an animal.The first partici pant says who it is
and what he can do. The second one shows. Then they change. "It is a monkey. It likes
bananas. It can jump.". - (jump).

Another variant of such a task. A student portrays an animal, other students try to
guess who it is. Similar to the previous game. One volunteer from the class goes to the
blackboard and shows some action, for example, on the topic "Household duties". And
other children should guess and call in English what he is doing. "Lena is washing up",
"Petya is doing the laundry”, "Ann is ironing her clothes, etc.". "In the store" is played
out according to the roles of "seller-buyer". Participants are divided into pairs.

- Good afternoon. Can I help you?

- Yes. Tell me please, how much do these apples cost?

- Five pounds for a kilo.

- Give me one, please. Thank you.

- Have a nice day!

These games are already more complex, because they are designed for sufficient
knowledge of grammar and vocabulary.

"If I were..." The teacher invites students to imagine themselves as a famous actor or
actress, or any other media personality. They should describe themselves (appearance,
clothes, manner of communication, etc.). Such exercises help in working out the
subjunctive mood. "If I were Tom Ford, I would ..."

The same taskcan be constructed differently.Participants pull out acard and try to tell
or imagine themselves in the role of the one depicted on it. The task of the students is
to guess the character. The move goes to the winner, he is also awarded a point. And the
winner is the one who scores the most points. The lesson is held until the cards run out.
"Another age". Another task is to work out the use of the subjunctive mood and the means
of expressing modality. Each student needs to pull out a card with a number. The task is
to imagine yourself younger or older and describe, taking into account changes in age.
"If I were ten years old, I would ..."."Collect the story".The participant and are divided
into groups. Each team is given a set of suggestions. The task of each is to collect a full-
fledged story from them. It is allowed to add other phrases. The winner is the team that
will cope with the task faster, and whose story will be the most beautiful and logical. The
purpose of the task is to develop the skills of free spontaneous speaking and logic. A
similar task can be given to students individually. The teacher marks the time. The
winner is the one who speaks his text the fastest, using "logically!" all the given words.
Such tasks are designed to ensure that students can already speak a foreign language
fluently enough. "Professions”. The task is based on the topic of "profession”. Purpose: to
activate the skills of argumentation and defending one's point of view, as well as
working out vocabulary on agiven topic.Each participant draws acard with aprofession.
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The task of students is to describe the most important qualities and skills that a competent
specialist in this field should possess. "Interview". Another lesson on the topic of "profession”.
The "interview" dialog is read, then it is played out by roles by analogy with other
professions. The option is more complicated. Students are given cards where roles are
prescribed, where behavioral models and questionnaires for employment are prescribed.
An even more complex option is more creative. Participants prepare interviews
independently, without reference material.Props are also selected and ascript is written.
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Abstract. The world is changing rapidly: modernization of the academic lyceum system,
as well as globalization, are the most essential variables determining the characteristics of
the current educational process. Society has highly definite standards for knowledge, skills,
and abilities of an academic lyceum graduate. Look for new types and techniques of
instructional activity that do not just suit the demands of the students, but also effective of
the contemporary educational system.

Keywords: foreign language teaching approach, non-traditional lesson, integration,
integrated lessons.

This article investigates integrated English instruction and their use in academic
lyceum education. Our country's educational system is quickly evolving at the moment,
and methodologists and instructors are seeking for new technologies, methods, and
approaches to arrange the educational process as effectively as possible. The academic
lyceum now seeks to distinguish itself from previous teaching paradigms, both in terms
of content and techniques and means of instruction. New educational technologies
emerge with the goal of improving the educational process. These changes have an
impact on both the aims and substance of education, as well as the nature of pedagogical
relationshi ps and approaches to the learning process.Nonetheless, the traditional type
of academic lyceum instruction - the classroom system - is still in demand. However, in
order to plan effective student activities, the lesson changes: the educational process
incorporates non-traditional types of class instruction, such as integrated lessons. The
relevance of the study is proved by another factor: despite the fact that the topic has
been well studied, and the effectiveness and efficiency of these classes has been
demonstrated, in practice non-traditional forms of education in academic lyceum are
used extremely rarely. Thus, the research topic is justified by the need for the formation
of foreign language communicative competence among academic lyceum students through
the inclusion of integrated English lessons in the educational process. In my opinion,
conducting lessons of non-traditional forms, in particular integrated lessons, will help
to increase the interest and motivation of students, which in turn will lead to a more
effective and productive educational process. An English lesson is much better assimilated
if time is devoted to its study not only in the academic, but also in the extracurricular
activities of the student. Communication with a foreign friend, communication with
grandparents who are native speakers of English, reading books and watching movies
allow them to master a second language faster and more successfully. The organization
of educational activities, built in accordance with the psychological and pedagogical
characteristics of students, is as follows: in the conditions of collective learning, the
teacher should use an individual approach to each student, the chosen methods,
techniques and methods of acquiring knowledge should develop the student, take into
account his cognitive needs. English teaching takes place within the framework of lesson
system. The main problems of teaching, upbringing and personal development (within
the framework of academic lyceum education) are solved in the classroom, it is on its
quality that the knowledge of students and their level of education depend. The lesson

20

Tadcjicjot.



"3AMOHABI/IJ/'I TABJIUMIA PAKAMJIN TEXHOJIOTHUAJIAP: ®WNJIOJOTUA BA IIEJATOTUKA COXACHUIA Tadgjicjot.
3AMOHABHUU TEHJAEHIUAJIAP BA PUBOXIAHUIII OMUJIJIAPA"

is the main form of organization of the educational process. Currently, there is a continuous
improvement of the education system, which affects all aspects of the educational
process. The success of the construction and conduct of the lesson is influenced by a large
number of factors, the vast majority of which form a certain a system of interdependent
and interrelated causes, positions and consequences affecting the practice and theory of
this difficult pedagogical phenomenon. The structure of the lesson, its character and
features are formed by the very essence of the process of cognition, the content of
learning. A lesson is a form of organization of the pedagogical process in which the
teacher directs the collective cognitive and other activities of a permanent group of
students (class) for a precisely set time, taking into account the characteristics of each
of them using the types, means and methods of work that create favorable conditions for
all students to master the basics of the subject being studied directly in the learning
process, as well as for the education and development of cognitive abilities and spiritual
powers of academic lyceum students. Any lesson is a fragment of a training course on any
subject, contains specific training, educational and developmental goals that are
determined by the place of this lesson in the educational section of aparticular discipline.
Each individual lesson should represent an organizational, logically and psychologically
complete whole. In a good lesson, all these beginnings are interconnected. Organizational
completeness and integrity of the lesson it consists in the following: the lesson begins and
ends at a strictly defined time, a certain time interval is allocated for each stage of the
lesson, the time distribution is clear and rational. The logical integrity of the lesson finds
its expression in the concretized content of the lesson, which gradually becomes available
to students in the course of educational activities. The psychological integrity of the
lesson is the achievement of its goals, a sense of satisfaction with the results obtained,
the desire and desire for further advancement, reflection, as well as the presence of
interest and motivation for learning activities. In order for English teaching to be
successful, students need to be interested in learning activities, it is necessary to create
motives for each speech and non-speech action of children both when teaching
communication tools and communication activities. Students should see the results of
practical the use of a foreign language. A student, with a traditional approach to learning,
most often does not have the opportunity to use his knowledge in practice. This disadvantage
can be eliminated by using innovative methods and technologies, as well as by organizing
lessons of non-standard forms. An unconventional form of a lesson is an improvised
educational activity with an unspecified structure. Academic lyceum education occupies
an important place. This is due to the age characteristics of students, the game basis of
such lessons and the originality of their conduct. Non-traditional lessons have a common
goal - to expand the interest of students in educational activities. This lesson can preserve
the traditional structure, that is, the organizational moment, the transfer of new knowledge,
control over what has been studied, or it can be the original way is changed in the
sequence of the usual stages, can have a game base and much more. These exciting
additions can be embedded in the structure of the lesson as a fragment and as a complete
lesson dedicated to the implementation of one of the methods. The experience of
introducing elements of non-traditional education into the daily lessons of students
shows that this approach is quite effective. Various options for non-traditional forms of
education offer each student a choice, and freedom of choice increases motivation for
the successful completion of the chosen activity. Students with a sufficiently developed
taste, spatial thinking, they willingly perform tasks in the form of drawings and diagrams,
try to develop their own models, graphs and diagrams. Participation of students in
lectures and conferences, integrated lessons improve the quality of education, develops
cognitive interest in the subject.
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In integrated lessons, students work easily and learn extensive material with interest.
It is also important that the acquired knowledge and skills are not only used by
schoolchildren in their practical activities in standard educational situations, but also
provide an outlet for creativity, for the manifestation of intellectual abilities. Integration
is a deep interpenetration, merging, as far as possible, generalized knowledge in a
particular field in one educational material.
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MAKTABGACHA TA'LIM TASHKILOTLARIDA MAKTABGA TAYYORLOV
YOSHIDAGI BOLALARGA AKT VOSITALARIGA ASOSLANGAN HOLDA
TA'LIM TARBIYA BERISH METODIKASI.
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Annotatsiya: Ushbu maqolada maktabgacha ta'lim tashkilotlarida maktabga tayyorlov
yoshidagi bolalarga AKT vositalariga asoslangan holda ta'lim tarbiya berish metodikasi,
imkoniyatlari haqidagi fikrlar keltirilgan.

Kalit soZlar: AKT, maktabgacha ta'lim, davlat standarti, animatsiya, zamonaviy
ta'lim-tarbiya.

O'zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2020 yil 22 dekabrdagi
"Maktabgacha ta'lim va tarbiyaning davlat standartini tasdiqglash to'g'risida"gi 802-son
Qarori bilan Ilk va maktabgacha yoshdagi bolalar rivojlanishiga qo'yiladigan davlat talablari
belgilab berildi. Chunonchi, 6-7 yoshdagi maktabga tayyorlov guruhi tarbiyalanuvchilari
jismoniy rivojlanish va sog'lom turmush tarzining shakllanishi bo'yicha quyidagi davlat
standartlariga javob bera olishi kerak:

" bir, ikki, to'rtta bo'lib saflanadi, doira bo'lib, gator bo'lib yuradi;

" tasavvurdagi predmetlarni qo'llari bilan (gul, qush, kapalak, qasr) ko'rsatadi;
mayda qgismli mozaika va pazllarni yig'adi.
koptok bilan nishonni urib tushiradi (bouling);
o'zining tashqi ko'rinishiga e'tibor beradi;
jismoniy mashqlarni mustaqil bajaradi;
salomatlikka zararli bo'lgan xulq shakllarini anglaydi (chekish, ichkilikbozlik,
olov bilan o'ynash va hokazo);

" bog'chada, ko'chada, transportda yurish qoidalariga rioya qiladi;
piyodalar vavelosipedchilar uchun yo'l qoidalarini biladi;
yong'in xavfsizligi - 101; milliy gvardiya - 102; tez yordam - 103; gaz xizmati - 104;
qutgaruv xizmati 1050-telefon raqamlarini biladi;

" xavfli vaziyatlarda qanday yo'l tutishni biladi va tushuntiradi;
supermarketda, shaharda, qishlogda, dalada yo'qolib qolsa, o'zini ganday tutish
kerakligini biladi.

Mazkur standar talablarini bajarishda maktabgacha ta'lim tashkiloti pedagoglari
tomonidan ananaviy yondashuv bilan birga noananaviy yondashuv ham talab etiladi.
Sababi guruhda tarbiyalanayotgan har bir bolaning fikrlash doirasi, tushinish qobilyati
va jismoniy salohiyati har xil, ammo, bolalarning mult gahramonlariga yoki animatsion
video lavhalarga qiziqishi birdek baland. Xo'sh, bolalarning mazkur gizigishlarini davlat
talablarini bajarishga yo'naltirish metodikasiga to'xtalsak. Bunda, bolalarning guruhda
mashg'ulot o'tishlarini 25-30 daqiqa ekanligini hisobga olib, ularning psixoemotsional
holatiga tasir qilmaydigan darajada, davomiyligi 3-5 dagigadan oshmaydigan animatsion
video lavhalarni katta monitorda qo'yib berish va lavha yakunida bolalardan ularning
tushinchalarini so'rash, amaliyotda qo'llash bo'yicha tavsiyalar berish magsadga muvofiq
bo'ladi.

Masalan, bog'chada, ko'chada, transportda yurish qoidalariga rioya qilishini o'rgatadigan
animatsion video lavhani interktiv doskada yoki sensorli panelda qo'yib berish mumkin.
Lavhada mult qahramoni ko'chalarda qanday yurish kerakligini, tarnsportda ganday
harakatlanish kerakligini sodda, birma-bir tushintirib o'tadi va bu qoidalarga rioya gilmaslik

"
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oqgibatlarini ham tushintiradi. Video lavha yakunida ovozli va animatsion test o'tkaziladi.
Bunda bolaga yo'l qoidalariga rioya qilayotga va rioya gilmayotgan mult qahramonlari
ko'rsatiladi va bolalarga ulardan gay biri yo'l qoidasiga rioya qilayotgani so'raladi. Bolalar
bunga javoban sensorli doskada o'zlari to'g'ri deb bilgan variantni tanlaydi va yakunda
to'g'ri belgilangan holatda "Qoyil", "To'g'ri" mazmundagi ovoz va animatsiya ko'rinadi.
Xato belgilanganda "Ishonaman siz buni bilasiz", "Qayta urinib ko'ring" mazmunidagi
ovoz va animatsiya qo'yilib variantlarni qayta tanlash oynasiga o'tiladi. Bola qayta urinib
ko'radi va to'g'ri javobni topadi.

Yugoridagi metodni nafagat yo'l qoidalarini o'rgatishga balki bolalarga boshga ko'plab
mavzularni yoritib berishda ham ishlatish mumkin. Yuqoridagi animatsiyalar va video
lavhalar yaratish va yaxlit dasturiy vosita sifatida birlashtirishda Adobe Macromedia Flash,
Adobe After Effects, Blender kabi dasturiy vositalardan foydalaniladi.

Adobe Macromedia Flash - Actionscript dasturlash tiligaasoslangan bo'lib, bu til
dasturlashtirishdan yiroq bo'lgan insonlar ham tushunishi uchun juda oddiy qilib yaratilgan
qulay interfeysli vektorli muharriri. Dastur yordamida oddiy roliklar, chizigli animatsiyalar
yaratish mumkin.

Adobe After Effects - Adobe Systems tomonidan ishlab chiqilgan murakkab
videografikalar, videoharakatlarni tahrirlash va yaratish uchun ishlatiladigan dastur.

Blender - animatsion filmlar, vizual effektlar, san?at, 3D modellar, harakat gaydi,
3D interfaol dasturlar, virtual reallik va video o?yinlarni yaratishda foydalaniladigan
bepul va ochiq manbali dasturdir.

Xulosa qilib aytganda, maktabgacha ta'lim yoshidagi bolalarga ta'lim tarbiya berishda
AKT vositalaridan foydalanish bolalarda tushinish va tasavvur qilish qobilyatlarini yanada

keng shakllanishiga asos bo'ladi.
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XKNHOAT NNPOLUECCUIA MYJIKHU XATJIAHTHUHT HA3APUH BA
XYKYKUU ACOCJIAPU

Camannapos Kyapar ba3zapoaenu
Y36ekucton Pecnyonukacu Muku
UIUIap Ba3UpPJIUTU, TOANOJKOBHUTHU

Annomauyusa: Makonada eymoHaanysuu, aibaanys4u éKu yaapHuHe XapaKkamaapu y4yH
KOHYHUU Xcasobeap waxciapHuHe, UlyHUHeO0eK cyMOHAAHY8YU, AllOAaAHY8YU EKU YAAPHUHZ
Xxapakamaapu y4yH KOHYHUU XHcagobeap Oyimaean OOWKA WAXCAAPHUHE MOA-MYAKUHU
xamaaw 0yuu4a npoyeccyan (aoiusmHu amanea owupuul ¥capaénuda o3aea KeaaoueaH
XVKVKUL MyHocabamaap ro3acudan myaiiugh uxparapu 6aén smunear. Illynunedex, muaauti
ropuduk Hazapusdazu Masucyo OYWAUKAGPHU myadupuul 6yiu4a makiug ea maecusiap
bepunea.

Kaaum cyzaap: xamaaw, mepeoguu, cypuwmupysuu, atibaanyéuu, 3apap, Moa-my1kK,
baénHoma, daauanrap, MuKoop.

ZKVHOST UIITapUHM TEProB KWIMII MaiTraa XXadpaaHyBUMIapra €TKa3uarad MyJaKuid
3apapHM KOIUIALIHMHI MacT Japa)xacu MYJKHM XaTJallHWHI eTapjuya caMapaiu
KYJUIAaHWJIMAraHJuru OuiaaH OOFIUK OYIMO, yHUHT cababiapu, XXyMJlalaH Ipoueccyal
MaKOYpJIOBHUHT YIIOY YOpAaCUHU TabMUWHJIALI YYYH TeProBur (PaoaIusITUHUHT TallIKWIWA-
XYKYKUI XMUXaTJapu eTapju MIIad YMKUJIMaraHd Ba TEepProBUuM Ipolieccyal
(haoaugaTUHMHT y1IOY coxacura TabCUp KypcaTaauraH XUHOST Ba XMUHOSAT-Ipoleccyas
KOHYH XYXXaTJlapura KMPUTHUJITaH ¥y3rapulljapra kKapamai, yJlapHUHT
HOMYKaMMaJIUTUAMD.

MynkHUM Xatjail MHCTUTYTMHUHI Ha3apuil Ba XyKYKMI acoCJapyMHU IIAKJUIaHUILI
TeHJACHUMSIAPUHUHUHT TapUXUIA PUBOXJIAHUIIMHUA YPraHUII HAaTUXKACKUIA YJIApHUHT
XaJI STUJIMUIIN TEProBuYM (haoJUSITUHU ONTHMMAJIALITUPaAUraH Oup KaTop MyamMMoJiap
MaBXyn jaeraH xyjaocara oiau6 kenagu. H.C. TaraHiueB Tabkumjiaranuaex: " xooui
ypranuin Bazudacu HadakaT amaagaru KOHyH NPUHLMIUIAPMHU TOTMATUK aHMKJIalll
Ba TaKIMM OTUII, OajJKM aMaJuEéT MabAyMOTJapu Ba (paH NpUHLMIUIAPWA, MUJUIMIA
XYKYK, Taxkpubacu acocuiia yJapHU TaHKUAWK Oaxojail xam oyauiuu jgo3uMm” [1].

MynkHM xaTjamjga TYMOH KWJIMHYBYMHUHI (ailOJaHYBUMHMHI), IIYHUHTIEK
KaOpJaHYBUYMHUHT ((YyKapoJUK JabBOTAPHUHI) KOHYHUH XYKyKJapura TabCUp
KWIAIIWHU Xxucobra onnb, pyxcat Oepulll Ba yIIOy YOpaHU OEKOp KUJIUII MacajlaCuHU
KypuO yuKuill pakat cya opraHM TOMOHUAAH KYpUO YMKUIMILK JTO3UM|[2].

XKamusarra KoHyHra xuiaod xapakaTiap OuiaaH Oy3uiaraH MYJK OWaaH OOFJIUK,
MYHOca0aTIapHU TUKJIALITa KApaTWJITaH BOCUTAra 3XTUEX OOPJIUTU XaKuaaru Te3UCHU
ndonpanaiira UMKOH 6epaau, 11y cababyiv MyJKHUY XaTjall MHCTUTYTU Maiao Oyarmm
Jo3uM [3]. MyJKHU XaTJalllHU XaM Y3 MYura ojiraH XaBMCU3IMK YopaJapuHUHT MOXUSITU
Ba Ma3MYyHU XaMMSITAA Ba XKMHOIT MpoLeccuIa MyJIK OuiaH OOFJIMK MyHOCAOaTIapHUHT
PUBOXJIAHUII JapaXkacuHU Oearwnaiav. MyiakHA onnb KYUUIIAAH MakKcal 1abBOHU
TabMUWHJIAI, IIYHUHIIEK KOUMO KeTraH aif01aHyBUMHM 1acTIa0KKU TEProB OpraHjapura
KeJIUIIra Maxxoyp KWIHKII 31U. 19-acpHUHT oxupura Keiauob, yuoy rpolieccyan xapakar
KMHOUM Ba (PyKapoJMK XYKyKWIa Y3UHMHI SIKYHMI IIaKJAJaHUIIM Ba TapTuOra
COJIMHUILNTA PUILAA, aMMO YHUHT Makcaau hakaT MyJKUM XKa30JapHU KOIJIALIl 311.

Hazapuii Ba XyKyKuii XXuxaTtnaH xatrjail O6opacuaa KaOyn KuiauHran 1922 iunru
Kunosit-npoueccyan konekeura Ba PCOCP Xank Komuccapinapu CoBetuHUHT 1923
vimn 11 uronnmaru papmoHu Genruiarad "SroHa KMIIUIOK, Xy>Kaauryi COJIMFU TYFpUCHIA TU
®dapMOHHUM Oy3raHJMK YUYyH XaBoOrapJukka TOPTUII TapTHOM Xamaa yuioy
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XYKYKOY3apJIMKJIap 103acuAaH UIUIAapHU KY3FATUIL, I00OPHUIL Ba KYPUO YMKHUII TAPTUOU
TYFpUCUAAru HypuKkHoMa'ra OMHOAH pyixaTra OJUIIHUHI MKKMHYU KUCMUIA COJIMK,
TYJIaMaraH IAaXCHUHT MOJI-MYJIKM OJIM0 KYAWIUIIMHU TAbMUHIIALI YYYH Xa30 Tap3uaa:
"yii-py3rop Oylomapu, KUiMM-Kedak, Youiad, uanuii-ToBOK1ap JOMMUiA (hoiaanaHuIL
YUyH 3apyp OYyJraH MUKIOpP; OJATHA O JaBOMMAA Xap OMp owsa ab30CU YUYYH YH UKKU
KWJIOTpaMM XaBIap OMPJIMTYM MUKIOPUIA O3UK-OBKAT MAXCYJIOTJIApU; UKTUCOIUETHU
cakJjialll y4yH 3apyp OyiraH MUKAOpPAA KUIIUIOK, XY>KJIMTA OaJIMK, OBJIAlll BOCUTAJIAPU;
yopBa MOJUIApUAAH: OUTTa CUTUP, OUTTA OT €KUM OUp XKy(PT XYK13 €K1 yJIapHUHT YPHUHU
0OCyBYM MIIIYM YOpBA MOJUIAPM, >KaMOAT MoJacura xu3MaT KWwiaadraH oyica oraiap,
yu €uraya OyaraH €1 xaiBOHJIap, OUp gpyuM €mraya OyaraH €1 KopamoJuiap 3apyp
OJITU Ol TaBOMHUJIA 03yKa MUKJIOPU Xap Oup Oolll yayH KUpK PyHT (kaBaap OMpauruaa);
XOBJIMHUHI MaulIUN 3XTUEXTApU YUYyH 3apyp O¥iaraH Typap-Xoi Ba XyXaauK
WHILOOTJIAapU" HM pyixaTra KMPUTUII MabH 3TWIraH [4].

MynkHM pyixatra oJvil yHM MaxxOypuil G6axosain OuinaH Oupra oaud Oopwiau,
yHJAA XoJaucaap, TaBcuIaHraH MyJIK 3Tacu Ba KMIIUIOK, KEHTralllM BaKWIapuaaH oupu
MaKOypuil paBulilla UIITUPOK STUILIN JIO3UM M.

MynKHU TOPTUO OJMIIHWHI Ha3apuii Ba XYKYKWMU acOCIapUHU IIAKJUIAHTUPUILL
TeHACHUMSUTAPUHU YJIAPHUHT TapUXU PUBOXJIAHUILIMIA YMyMJIAIITUPraH Xoiaa, yioy
MHCTUTYTHUHT puBoxJaHuiiu XWX acpHuHr 60 iunnapu ypranapumaH Oo1uiaad
00OCKMYMA-00CKHWY PUBOXKJIAHUO, Xap MW XagaIMK KacO 3TAu, AeraH XyJiocara Kejauil
gosuM [5]. Ilynpain kuaub, MylakHM XaTjaalml WHCTUTYTMHU XYKYKUA TapTtuOra
COJIMILIHUHT FeHe3ucH OUp HeuTa TeHAeHLMsu1ap OwiaH TaBcudiaHaad. XycycaH, yiioy
XYKYKUIA MTHCTUTYTHUHT PUBOXJIAHUILIMAA YMYMaH XyKYKUI TaBJIATHUHT PUBOXKJIAHUIIIUTA
XO0C OyJiraH omaTui NaBOMUMIMK MaBXyldl sMac. by Oopama MUIIUR 10OpUAUK
agabueTIapaa MyJKHM XaTjall MaxOypJIOB YOPACUHUHI BYXYAra KeIWll Ba JTaBpUKA
PUBOXJIAHUII TEHACHILIMSICUHU OENTMiiab OJMII Ba MOJ-MYJIKHHU XaTjall 1aKJIuIaru
npoiieccyan Maxk0ypjaoB 4YopacHMHM Kyyulall Oyiinya (haoJusaTUHU XYKYKUM TapThOra
COJJMUIHUHT 3aMOHABUN MOAEIWHU LIAKJIAHTUPUIL, IIIYHUHTAEK aMayliard XXUHOST-
MpoLEeCCyal KOHYHYWIMKHY Ba YHU KYJUlalll aMaTuETUHU TAKOMWUIALUITAPUIL MaKcaara
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OPAJIUK XKHUHOAT KOHYHUHT BAKT BYHMNYA AMAJI KWJINIIN
MACAJLJIAPHU

IIMamcuaunoB 3aitnnaau 3UEBUINHOBUY
THIOY KuHosAT XyKyKu, KPpUMUHOJIOTUS Ba
KOppyIuusira Kapiiuy Kypamuii Kageapacu
KaTTa YKUTYBUYMCU

Aunomauusa: "Oparux” HCUHOAM KOHYHUHE KYAAAHUW €KU KYANAHUAMACAUSU OUAGH
O0FAUK Macana Kyuudaeu xoaamoa 8yicyoea Keaaou: HCUHOAM cooup 3muneaH 8aKmoaH
CYHe QUHAH OUp KUAMUWHUHE JCUHOUUAUSU, XCa30ed cA3080paucU 6a O0WKA XYKYKUU
oKubamaapuHu bowkavya map3oa xaa smuduean o6up smac 6aiku, Kamuoa UKKuUma KoHyH
Kabyn Kuaunaou. Amandaeu 2Kunoam kodexcuda HCUHOAM cOOUpP SMUNCAHUOAH CYHe Oup
HCUHOAM KOHYHU KAOYA KUAUHSAH X041ap0a YHUHE 0pKaea Kaumub aman Kuauuwu bopacuoa
KaHOaii tiyn Mymunuuiy Macaiacuea HopMamue ewum 6epunean. Y36exucmon PecnyGaukacu
Kunoam kodekcuoa "opasuk” KOHYHHU OpKaea Kalimubd aman KUAUWUHY mapmubea conyeuu
HOPMANAPHU MYCMAXKAMAQUL MaKcadea myeoQpuxk.

Kaaum cyzaap: opaiux icuHosm KOHYHU, 6aKkm OYUUYA AMAA KUAUWL, HCUHOULAUK,
Hcazoea cazoeopaukK.

BOITPOCKHI JEMCTBUSA ITIPOMEXYTOYHOTI'O YTOJOBHOI'O 3AKOHA
BO BPEMEHUA

IIMamcuaunoB 3aitnnaauH 3UEBUINHOBUY
Crapuii npenoaaBaTesib Kageapbl
YronoBHOe npaBo, KPUMUHOJIOTUS

u npotuBoaeiicTBue Koppynuuu TTIOY

Annomauus: Bonpoc, ceés3anHblil ¢ npuMeHeHueM Ui HenpumeHeHuem "npomelcymo4Hozo "
Y20108H020 3AKOHA, BO3HUKAem 8 caedyloueM cayvae: NOCAe CO8epUleHUss NPecmynieHus
npunumaemcs He 00UH, a nNo KpaliHell Mepe 06a 3aKOHA, 8 KOMOPbLIX NO-DA3HOMY
PaccmMampueaomcs nPecmynHoCMmb, HAKa3yemocms U opyeue npasosbie NOCAe0CmeEUs 00H020
Oesinus. Jleticmeyowjuii Ye0n106Hblll Kodekc npedycmampueaem HOPMAMUGHOE peuleHue
60MPOCA 0 MOM, KAK 0elicmeosams 8 cay4ae NPUHAMUSL Y20108H020 3AKOHA NOCe COBEPUICHUs
npecmynieHuss 8 omHouleHuu e2o obpamuoll cuavl. B Yeonoenom kodekce Pecnybauku
Y36exucman yenecoobpasno 3axkpenumsv HOpMbL, pecyaupyroujue obpamuoe odelicmeue
"npomencymournoeo” 3akoua.

Karoueevie caosa: yeonoeublll 3aK0H, Oelicmeue 60 @pemMeHU, NPeCMyNHOCMb,

HAKA3yemocnib.

ISSUES OF THE OPERATION OF THE INTERIM CRIMINAL LAW IN
TIME

Shamsidinov Zayniddin Ziyovidinovich

Senior lecturer of the Department
Criminal law, criminology
and anti-corruption of TSUL
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Abstract: The question related to the application or non-application of the "interim"
criminal law arises in the following case: after the commission of a crime, not one, but at
least two laws are adopted, in which criminality, punishability and other legal consequences
of one act are considered differently. The current Criminal Code provides for a normative
solution to the question of how fo act in the event of the adoption of a criminal law after
the commission of a crime with respect to its retroactive effect. In the Criminal Code of the
Republic of Uzbekistan, it is expedient to fix the norms regulating the retroactive effect of
the "interim" law.

Keywords: criminal law, operation in time, criminality, punishability.

"OpayiuK" XUHOST KOHYHUHT KYJIJTAHUII €KW KYJIJTAaHWIMACIUTU OujiaH OOFJIMK, Macajia
KyHMaaru xXoaataa ByXXyara KeJaav: XUHOST COOUP 3TWITaH BaKTAaH CYHT aiiHaH Oup
KWIMMILHUHT XXUHOUMJIUTHY, Xa30ra Ca30BOPJIMIY Ba OOLIKA XyKYKUIA OKMOATIapuHU
OolIKaya Tap3aa Xaja STUAUTraH Oup 3Mac 0ajIku, KaMKUIa MKKUTA KOHYH Ka0yJl KWJIMHAIU.
Amangaru ZKUHOSAT KOJEKCHUIA XKUHOST COOUP STUJITAHUAAH CYHT OMP KMHOST KOHYHU
KaOyJl KWJIMHIaH XoJulapJa YHUHT OpKara Kautub amajl KWIniiy 0opacuaa KaHaam myi
TYTWIXIIMA Macajacura HOpMaTuB €4uM OepuiiraH. bupok, OupaaH opTUK, KOHYH KaOys
KWJIMHIaH Ba OMp KWJIMMILTA HUCOATaH TaTOMK, KWJIMHMILMA MYMKUWH OyJlIraH Kamuaa
yuTa: OMPUHYMCH, XKUHOAT COOAUP STWITaH BaKTAa amasiaa OyraH KOHyH, UKKMHYUCH,
OMPUHUYMHMHI YypHMUra KearaH (Y3ugaH OJAMHIUA Ba Y3UAAH KEHMHIUM KOHYHHUHT
opajJiMFMaa OYIraHu yuyyH Xam "opajuK' neruaaan), YaMHYUCU, UKKMHYA KOHYHHUHT
KYyYMHU WYKOTYBYM KOHYHJIap MaBXy/l OyJraHaa, myjapaaH Kaicyu OUpy KYITaHAJIUIIA
JIO3UMJIMTH Oopacuia Tabuuii, MyaMMOJIM XOJ1aT BYXXy/ra Kejaliu.

AHMKpPOK, KWJIMO alTtamuraH OVyJicak, IOKOpUAArvu y4yTta KOHYHJIApJaH YYUHYUCHU
OJIIMHTUJIapUra HUCOATaH EHTWJIPOK €KUM OMPUHUYMCHU IHI €HIUIM OyiaraHza,
KYJIAHWJIMILM JIO3UM OYJIraH KOHYH TaHJIOBM Macajlacuja MyaMMO Maiao Oyimanau.
YyHku, ymMmymMuil Kkoujaa (KWJIMUII COAMP ISTWJITAH BakKTaa amManga OyJraH KOHYH
KYJUIAHWJIMILIKW) TaH VCTUCHO XUCOOJAHYBYM, CHTWIPOK OVJIraH KOHYHHUHI OpKara
KAaNTHO aMasl KAJIUILM Ba OFUPPOK, OYJIraH KOHYHHUHT OpKara KauTuod amay KAJIMacIuru
Kougacu KyJaHwiaau. bBUpoK, UKKMHYM - "opaliukK' KOHYH OMpuMHYMCUTra HUcOaTaH
OFUPPOK,, YYMHUMCUTA KaparaHia sca, EHIWIPOK, OyIraHuaa €Ku OMpMHYMCUTa HUcOaTaH
XaM YYMHYMCHUIa HUCOATaH XaMm E€HIWJIPOK, OYJraHuaa KYJUIAHWJIMILIMW JIO3UM OyiaraH
KOHYH TaHJIOBU Macanacu Y36eKuctoH JKIMHOAT KOHYHIA V3 aKCMHM TOIIMAraH.

ZKUHOAT XyKyKM TOKTpUHACUAATU Ma3Kyp Macaaaa Kyiuaarnya €HaauryBjap MaBxyl.
bupuHun €npmaimyB Tapadaopiapy TOMOHMIAH OPaIMK, KOHYHM KYJUIaHUJIMACIUTU
tabkuaiaaHaau [10, 6. 114; 11, c. 113-114; 12, c. 51]. byHna 1otuH ubopacu GunaH
aidtranma media tempora non nocet, SbHU OpavK KOHYHUHUHT amajl KUJIMaCJIUTu
XaKuaa Ccy3 IpUTUIAIN.

XycycaH, M.X. PycrtambGaeBHUHT (uKpuya, XUHOSAT COAUP STraH IIaxcjaapra,
alTalnuK, "KOHYHJAp OpaJMFU" ne0 aTalll MyMKWH OViraH XaaaaH OPTHUK, FOMIIOK,
KOHYHHU KYyJUtaHuaManau. KoOHYyHHUHT opkara KalTUII Kydu XUHOWUM >KaBOOTrapJIMKKa
TOPTWITAH llIaxcjiapra HUCOAaTaH, STbHU Cy[ Ba TEProB MIILUIApUTA KaJI0 KWIMHIAH EKU
TallMHJIAaHTaH Ka30HU YTAa€TraH 1Iaxcjapra HucbaTtaH amas KUJIUIIU ca0aldivu XXUHOST
COAUP KWJTAaHJaH KeHUH KaOyJl KUJIMHTAH, JIEKUH XUHOUI XXaBOOrapJMKKa TOPTIyHTa
Kajap Y3 KyYMHU MYKOTraH KOHYH OyHIa XXKMHOSITHU COIMP 3TraH 1axciaapra HucobaTtaH
Kyananuamarinu [10, 6. 114].

AVipumiap TOMOHMWAAH Ma3Kyp €HAAlLIyB, SbHU OpaAJUK KOHYHUHUHT
KYJUJTAaHWIMACJIUTMHU Ha3apuil XuUxaToaH Kyiuaaruya acocjiaHaau: "Kydra Kupraud
"opanuk" KOHyHU "HOpMaja', OOAUiA KOHYH KaOu aMai KWiaau, TbHU, arap y eHIMJIPOK,
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OyJica, Kyura KMpUILIMraya ByXy/[ra KejaraH XyKyKui MmyHocabatiiapra HucOaraH amall
KWiaau. Y YHA OeKOp KWIraH €KY aJIMAIUTUPTaH SIHTM KOHYH Ky4yra KUpraH nanTinaH
OoltabruHa "opanuk' KOHyHra aitaHaau. dakar 1y naitnad y "opaiuk’ KOHYH J1e0
HOMJIAaHUIIIM MYMKMH, JIGKMH aiiHaH 11y MaiTaaH "opaluK' KOHYH aMaijaa OyauIlaaH
TyxTaiau. Y sHau "Ynuk", amanga OyimMaraH KOHYH 3ca, opKara KaTUIIl Kydyura ara
smac” [8, c. 109].

bouika 6up onum, gabHuU A.A. Twine okopuaard Kadu ¢Gpukp Ouaaupud, caBoi
OepraH xoJiia TabKUIaiav: amanga 6yaMaradH, yMyMaH Ky4dra ara OyJiMaraH KOHyHra
HucOaTaH YHMHT KaHJIail opKara KauTHWIl Kydu XakKuaa cy3 00puilv MyMKUH? AMaiia
OyMaraH KOHYHHUHT KYJUIAaHWJIMIIW Xe4 KaHAKacura yHra opkara KauTuil KyduHUHT
oepunuiiy 0y1a onmaiiau [1, c. 128]. YHUHT puKprya, opajuk KOHYH OOIIKa coxaaapuaa
OyaraHu KaOu, XUHOIT XYKYKMIAa XaM KyJulaHwiManau. JIeKuH, arapaa, y >XWUHOST
COAMp BTWJITaH BaKTaarura KaparaHjga eHrwi Oyica, TaiMHIaHagWMraH Xa3o Mas3Kyp
OpaJIMK, KOHYH CaHKIMSCUAAruaaH omunod ketMaciauru jo3um [1, 134]. bynnan keau6
YMKAAUKWA, YHUHIYA XaM KMHOSIT COAMp 3TWJTaH BakTaa aMmajga OyjiraH KOHYH
(KUJIMUIIHY KBaJIUuUKaLKs KUIMIIIA) XaM KeHUH KaOyal KUJIMHTaH OpauK, KOHYHU
(>ka30 TaliMHAAlIAA) KYJJIaHWIAau.

Keiinuru €npamys Tapadaopiapura Kypa, €HTWIpokK, OyjiraH opajuk, KOHYHU
KYJIaHWIKIIK JIo3uM [9, c¢. 47]. YUyHku, "aitbaaHyBYM OIMJI CYIJIOBHUHI CEKMHJIMK
OwIaH uIaIIMAaH XKaop KypMmacauru jgo3uM” [6, ¢. 6]. H.I.JlypmaHoBra K¥ypa, ka30Hu
CHIWJUIAIUTUPYBYU "OpaivK' KOHYHM XYKM UYMKAPUILI MalTUAA OFMPPOK, KOHYH OWIaH
aJMallTUPUIraH O1Ica XaM KYJUTaHWIMILIY Jo3uM |5, c. 250]. A.M.bpaitHuH "opanuk”
KOHYHM y KaOyJl KWIMHIYHUIa Kaaap ByXKyara KeJraH XyKykKuii MyHocabarra HucbaTaH
KYJJTaHWIMACJIUMTMHUA TaHKU KUJITaH XoJiaa, Oy HyKTau Hazapra TassHWJIaauraH oyica,
KUHOST COOUP 3TUJrTaH BakKTaaru €Ku "opajauk' KOHYH OuJaH TakKkKocJaraHiaa
JKaBOOTapJIMKHU €HTWLIAIITUPYBUYM "OpajuK' KOHYHM YpHUra KeJiraH KOHYHIa Xam
opKara KauTuil KyduHu 6epub O6ynmMaciauruHu Kypcatud yrraH [3, c. 152].

Hazapumuzna, "opanuk’' KOHYHU KYJUIAaHWIMIIMA Tapadaopu OYamMaraH, XXUHOST
COAMp 3TWITaH BaKTaa amajaa OyaraH Ba KWIMUILLITA HUCOATaH KYJUIAHUIAETTaH BaKTaa
amasja OyJiraH KOHyHJIap y3apo KMECIAHUILM JIO3UM €0 XUCOOJOBYU OJMMIAPHUHT
(pukpura kyimau6 6ynmaiinu. by 6opana, FO.E.ITynoBOUKMHHUHT Kylinaaru GUKprUHU
KeATUpUO YTulll YpuHIU ned xucobiaimMu3. YHra kypa: 1) arapaa, "opaiuk” KOHYHU
KWJIMUII XKMHOMMAJIUIMHU O€KOp KUjca, )Ka30Bora Ca30BOPJMIMHU €HTUJIIAIITUPCa Ba
y Kyura KUpryHura Kaaap XMHOST COAMP ITraH IIaXCHUHT aXBOJMHM OOlIKaya Tap3aa
sIXIIWaaca, STHrM, YYMHYM KOHYH KaOyal KUJIMHraHuWIa YHUMHI OpKara KauTWUIl Ky4du
Macajiacy "opajuK' KOHYH Ma3MyHU OWJIaH TaKKOC/IALJaH KeJIuO YMKUO Xal STUIUIIN
JIo3uM; 2) arapaa, "opajJukK' KOHYHM KWJIMMIIHU XUHOSAT Ae0 xucoObJjaca, >Ka30HU
KydaiiTupca €KM y Kyuyra KUpryHUra Kaaap KMHOST COAUP ITraH IAXCHUHT axBOJMHU
Oolkauya Tap3na €MOHJAIITUPCA, SIHTM, YYMHYM KOHYH KaOyJl KWIMHIaHWAA YHUHT
opKara KauTuIll Ky4u MacajlaCy XXMHOSIT COAUP ITUJITAH BaKTaa aMayjaa 6yiaraH KOHYH
Ma3MyHU OWJIaH TaKKOCJAlIJaH KeJIu0 4YMKuO Xaa STUIMILM J03uM [9, c. 47].

Maszkyp ¢ukpra KylmwiraH xoJjaa, TabKUIJAIIHW UCTap 3AUMKKM, KWJIMUIITHUHT
KUHOMMJIMTUHU O€KOp KWJaauraH, >Ka30HW E€HTWUIALITUpAaAUuraH €KW IIaXCHUHT
axBOJIMHM OOlIKaya Tap3aa SXIIWIaiauraH KMHOSIT KOHYHU ((KMHOSIT COAMP ATUJITaH
BaKTaa amaiaa OYIraHMHU OUPUHYM KOHYH €0 oaauraH 0yyicaxk, 0y MKKMHYM KOHYH
OYnagu) opkara KaWTUII Kydyura ara, sS’bHM OyHAail KOHYH Kydra KWMpryHra kKaaap
TETULIUIM XKMHOMI KWJIMMIL COAUP ATTaH llaxcjaapra TaTouk stuiaau. Jemak, OyHaaH
Kear0 YMKAAUMKW, KOHYH YMKAPYBYM TOMOHUAAH SIHTM KOHYH (MKKMHYM KOHYH) OMJIaH
LIYHIAW XUHOSAT-XYKYKUI TTO3U1IMS TaHJIaHTaH. by KOHyHIaH KeirH siHa OOl11Ka STHIU
KOHYH (YYMHYM KOHYH) KaOyJl KWIMHIaH XOJIJa XaM YHU MKKUHYKU(OpaIuK) KOHYH
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OuaH TakkKocjaai jgo3uM oyinanu. MKkuHuM (opajiuk) KOHYH KAJIMUILHU XUHOST 1e0
XUCOOJaliauraH, Xa30HU KyJYalTUpAAUTraH €KW IHAXCHUHT XOJaTUHU OOllKaya Tap3aa
EMOHJIALLITUPAAUTAH OYJIca, opKara KauTHUIL Kydyura ara 0yaManau, SsbHU OyHIail KOHYH
Kyura KMpryHra Kajaap TErMILIM XXUHOMM KWIMMII COAMP ITraH laxcjiaapra TaTOUK,
sTuiaMaiaun. Jlemak, OyHIaH KeJaud YMKAAWMKU, KOHYH YMKAPYBYM TOMOHMAAH SIHTU
KOHYH (MKKMHYM KOHYH) OWJIaH LIYHJAi XXUHOST-XYKYKUI mo3ulius TanaaHraH. Iy
cabanu, Oy KOHYHJIaH KEMH siHa OOLIKA SIHTYM KOHYH (YUMHYM KOHYH) KaOys1 KWIMHIaH
X0JI1a YHU OMpUHYM (KMHOSAT COAMP 3TUJraH BakTaa aMmaiaa OyiaraH) KOHYH OuiaH
TaKKOCJall JO3UM OYJIaau.

IOxopunarunapHu, SbHUA KMHOST XYKYKM JOKTpUMHAcujaa "opaiuk’ KOHYHUHUHT
KYJUTAHWIMILM €KUM KYJUTAHWJIMACIUMTU Macajlacy 0axciav 9KaHIUru, 2KUHOAT KOHYHUIA
Oy Oopaja Teruuuid Kouaajiap MycTaxkamaaHMaraHjiuru, KojaBepca, Teruiid pacMuit
IapxJap, TYLIYHTUPHUIIAPHUHT MaBXyJl SMACIMIMHU XUCOOTa OJIraH Xonna Y36eKicToH
Pecniyonukacu 2ZKuHosIT Kogekcuaa "opaiuk KOHYHHU OopKara KauTuo amall KWIKILMHA
TapTMOra coJayBYM HOpMaJapHU MycTaxKamJalll Makcaara MyBo(uK aed XxucooaaiimMus.
[y 6unaH 6upra yMyMuii KOHYHUSITIIADHUHT UILJ1a0 YUKUJIUILIU XXUHOSITIAP F03aCUIaH
OPAIMK, XXMHOST KOHYHUHT BaKT OViirYa amasl KWIMILW Maca/lJIApUHU TYFPU XaJI KWJIMILTA
XU3MaT KUJIaau.
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